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LA TAGO DE ZAMENHOF 

Multaj kaj diversaj festoj ekzistas 
en la kalendaroj de la apartaj gentoj 
kaj nacioj — festoj religiaj, gentaj, na- 
ciaj ktp. 

Sed neniu el tiuj ci festoj estas ko~ 
muna por la homaro; festas mr aparta j 
grupoj da homoj — ne ĉiuj. 

Sed ekzistas ĵesto, kiu estas noti - 
ta en neniu oficiala kalendaro . Tamen, 
ĝin festas homoj sur la tuta tero — sen 
diferenco pri religio, nacieco, gento, raso 
kaj koloro de la haŭto. 

Oni festas ĝin silente kaj modeste, 
sed kun profunda entuziasmo. 

Tiu ĉi festo estas LA 15a DE DE- 
CEMBRO. En tiu ĉi tago, en la jaro 
1859, naskiĝis unu et la plej grandaj ge- 
nioj de la komaro — naskiĝis D-ro L. L. 

Zamenhof . 

Lia genia verko nun lumigas la vojon 
de la homaro, kaj ĝia graveco estas 
grandega. 

1000 aĜoHamti 3a Bulgara Esperantisto! ^ 

BfeJirapcKH ecnepaHTHCTH ! HarneTO cnncaHHe e om,e AaJiem» ott» cboh 
HAeajii». Hy»iHa e, npeAH bchhko, eauiaTa noAKpena, 3a Aa Moran» Aa ce Ha- 
npaBHTi» noAOĈpeHHH bt» Hero. 

OnpedtbAeme ĉerceMepuŭ u nnyapuŭ 3 a azumau^uoHuu Meceu,u 3a “ 

cbĉupaHe na lOOO aĉonamu 3a f ,Bulgara Esperantlsto* 1 ! ™ 

«Bulgara Esperantisto" e Haŭ-etJiTHHOTo cnHcaHne, 3 aui,oTo bchhkh 
I paĉOTHTi» AapoMt 3a Hero. 20 Aeea c*. He 3 HaHHTeAHa cyMa, h — no CAyHaĤ 

npaaAHHAHTb — BctKOH MOHte Aa rn nojnepTBa 3a ecnepaHTO. H 

BcbKOĤ OTA^fejICHT» C1»HACHHHKT» H BCfeKO Apyi«CCTBO TpfeCsa Aa paaBHHTT» 
Han-eHeprHHHa AeHHocTb 3a cbĈnpaHe Ha nOBene npeAiuiaTHJiH aGoHaTH! 

HHe BtpBane, ne hhcjioto 1000 mojkc Aa 6^Ae He caMO AOCTHrHaTO, ho h 

H HaAXBl»pJieHO. M 

Bi» CAeABaiAHTfe Gpoeee Ha cnncaHHeTO m,e AaAeMb HMeHaTa Ha ohhh ^ 
ci»HAeHHHU l H h Apy>KecTBa, KOHTO CJR CbGpaAH HaĤ-MHoro aGOHaMeHTH. 

Ha paSoTa 3a lOOO np©AnnaTH/iH aGoHaTM ! H 

I llllllll IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIB 


La verko de Zamenhof lumas en la 
estanteco , sed ĝi lumos centoble, miloble 
pli forte ankaŭ en la estonteco , ĉar ĝi 
estas destinita por la estontaj genera- 
cioj de la nova homaro. 

Kcij venos la tempo f kiam ta 15a de 
decembro estos unu el la plej grandaj 
oficialaj festoj de la tuta komaro. 

Nun, kiam ni ankoraŭ preparas ta 
vojon por la nova homaro, la festo de 
Zamenhof havas por ni ankaŭ alian ne 
malpli gravan signifon . Gi estas ankaŭ 
LA TAGO 

DE LA ESRERANTA LIBRO . 
En tiu ĉi tago ĉiu esperantisto devas 
aĉeti almenaŭ unu esperantan tibron. 
Ĉar nur per subteno por nia literaturo 
ni povas fari el la iama „utopio a de ta 
filozofoj kaj de la tmna ideato de la 
esperansistoj unu el la plej grandaj kui- 
turaj riĉajoj de ta estonta homaro. 

B. Mazurskl 
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3a HymAaTa 

ott=» ecnepaHTCka /iMTepaTypa 


Ako ce 3annTaMe, koh e oaBHaTa npHMHHa 

3a esHKOBoro HecTjBTjpuiecTBO Ha roAfeMa 
nacTb oti> 6'barapcKHTt ecnepaHTHCTH, me 
AOfiaeMe HeMHHyeMO ao saKatoneHHTO, ne Ta- 
3 h npHHHHa ce Kpne B*b oĉcTOHTejicTBO, npe- 
BT> 3 MorBaHeTO Ha KoeTO e btjhtj on> Tfex- 
HHT"fe B » 3 M 0 JKH 0 CTH. T0B3 06 CT 0 HTe/ICTB 0 e, 
we na HauiHTfe cbHaefiHHUH aHncBaTT» ohhb 
yqe6nnuH n nOMaraaa Hpe3T» kohto MO>Ke aa 
ce nocTHTHe cTjBTjpmeHCTBO h H3AHrane bt> 
KauecTBeHO OTHomeHHe. 

E 3 hkoboto cT)BtpuieHCTBO He na^a ott» ne- 
6eTO. To ce nocTHra caMO Hpe3T» CHCTeMaTH- 
necKO h naaHOMlipHO H3yHaBaHe, H3Bijp[iieHO 

B*bpxy KHHTH, KOHTO CJK. BT» CTbCTOBHHe fla 
iiaZiaTT» TOB3 CT>Bl»pIUeHCTBO. TaKHBa KHHTH H 

noMara/ia nwa aoctb MHoro bt» BceMHpnaTa 
ecnepaHTCKa /iHTepaTypa, h hhkoH ntMa npaBO 
zia ce on/iane ott» /innca bt» TOBa HanpaB/ie- 
hhc. Ho Bb BijjirapHsi thh khhth hmk xlŭĉ ne 
MoraTi» a a ce HaMfepan». HeceTHHa toahhh, a 
M0>Ke 6 h h noBene, HamaTa CTpaHa e 6H/ia 
0TK/t\CH3Ta oTi) BcecBi»TCKaTa ecnepaHTCKa jih- 
TepaTypa no erumcTBeHaTa npocTa npHHHHa, 
qe e /lHiiCBa/io Heo6xoAHMOTo npeACTaBHTe/i- 
ctbo Ha T33H /iHTepaTypa. EjKeaneBHO ce H 3 - 
AaBaTi, Hafl-pa3Ho6pa3HH ecnepaHTCKH khhth 

BT» BCHMKH CTp 3 HH nO 3 eMHOTO K-b/lĈO. Ho 

ecnepaHTHcra, KOftro He ce e OTAa/ 11 » cneuH- 
a/iHO na tobs, iia c/icah thh H 3 flaHHa, HtMa 
Bl» 3 M 0 >KH 0 CTbTa TH n 03 Hasa. AkO ce B3e- 
Me iiOAi* ci»o 6 pa>KeHHe h tob 3 , ne — nopaAH 
CAUiiecTayBauiHTt bt» bchhkh Ai>p>KaBH mxh- 

HOTHH BT» Tl»prOBHSITa CT» BaAyTa — AOCTa- 
BBHeTO Ha KHHTH OTl» CTpaHCTBO e MHOTO 

mjkmho, me ce pa36epe, ne h ecnepaHTHCTH, 
KOHTO C/ieAHTT» H3A2HHHT3, Ce HaMHpaTT» Bl» 
HeBT»3M0>KH0CTb Aa CH TH Ha6aBHTl>. 

Bi» noBeqeTO ott» ApyrHTl» CTpann c k- 
mecTByBaTi> cneunaAHH cAy>« 6 H, npeACTaBH- 
Te/iCTBa h Apyn<ecTBa, ypeAeHH 3a Ta3H ueAb. 
Thh CAya<6w HMaTi» 3a 3aAaqa Aa CAeAHti» 
ecnepaHTCKHTt h3A3hhh oti» ufeAi» cb^tt», Aa 
HHtjĵOpMHpaTl» M-feCTHHTi» eCnep3HTHCTH 3a Tfexi> 
H Aa Al>p>KaTl> Ha CKA3AT» H3BeCTHO KOAH- 
qecTBO ott> thsi KHHrH, 3a Aa MoraTi» >Ke- 
AatouiHTt Aa ch th HaĉaBHTi» no HaH-AecHH» 
h Haft-etj)THHi> HaqHHi>. V Haci», Koon. a-bo 
w nOCp'feAHHK'b“ HMame npeACiaBHTeACTBOTO 

Ha M3AaTeACTBOTo «Esperantista Centra Li- 
brejo“ Bi> i apmKi», kocto hmb npaBOTO 3a 


H3AaB3He CT>qHHeHHHTa Ha 3aMeHxoc})T>, Ho ro- 
Ba 6-feiue npeAH noBene ott, AeceTHHa toah- 
hh. y Haci, C/^mecTByBaTi> h HfeKOH ecne- 
paHTCKH KHHmapHHUH, K3T0, HanpHMŬpb, Bl» 

Cotjjaa — Ha r. TauieBCKH, bi> nAOBAHBi-, 
B'b Pyce h t. H., ho HHKofi He ce e OTAaAi» 
cneuHaAHO Ha TpyAnaTa, ho ĈAaropoAHa, 3a- 
Aaqa, 3a koato ĈTaHa AyMa no-rope. Vcao- 
BHHTa hh HaAaraTi», o6aqe, moro tobs Aa 
cTaue Bi» Hafi-cKopo BpeMe. Bi»ArapCKOTO ec- 
nepaHTCKO ABHMteHHe HMa Hy>KAa orb AHTe- 
paTypa h Ta3H AHTepaTypa Tptĉsa Aa My 
6j?tAe AOCTaBeHa. Ho6pe e, qe y Haci», qpe3i> 
6k>poto CnHKTypH, Beqe ce cao>kh HaqaAO 
Ha eAHa noAOĈHa cAy>K6a, Ho tob3 6iopo He 
TptĈBa Aa ce orpanHMaBa caMO ci> HaqaAO- 
to, a TpiiĈBa Aa ce pa3BHe ao cTeneHbTa Ha 
eAHO HCTHHCKO npeACT3BHTeACTBO Ha Bce- 
CB-feTCKaTa ecuepaHTCKa AHTeparypa. 

Eh> MHH3AHH 6pofi ci»o6uiHXMe, qe BpH- 
TaHCKHHTi» EcnepaHTCKH Cbioai» e npOAaAi» 
npe3i» 1936 toahhh ecnepaHTCKH KHHrn 3a 
700,000 AeBa. KaTO ce HMa npeABHAi», ne 

Bi» Ahtahh hm3 h ApyrH ecnepaHTCKH KHH- 
HCapHHUH H KHHrOH3AaTeACTBa, MOHte HCKpeH- 
HO Aa ce 33BH>KAa Ha aHTAH4aHHTfe, 3amOTO 

o6maTa cyMa Ha npoAaAeHHTt» khhth cwryp- 
ho naAMHHaBa UHtjjpaTa 1,000,000 ab. Hhc, 

6e3cnopHO, HfeMa Aa MO>KeMe BeAHara Aa ce 
H3p3BHHMe Cl» aHrAHHaHHTfe, HO TpfeĈBa Aa 
HanpaBHMe bt> tob3 HanpaBAeHHe Hfemo, Koe- 
to Aa 6j&Ae noeeqe ott» ceraiuHOTO oohth 

MTbpTBO CtCTOHHHe. 


pMKoeodumeAU ua Kypcoee, 

Ha6aBCTe ch hobha 

yHEEHHK"b no 
ECnEPAHTO 

oTi» AceHT=> TpnropoB^b 

Uena 18 Aeea 

npH nopjRHKH HaflTb 100 JieBa ce npaBH 
25 Ha cto OTCT»m». CyMH ce npeBOKflaTi, 
no nomeHCKa neKOBa CMfeTKa Ks 3621 . 

yHeOHHKbTT» Ce AOCTaBSI OT"b aBTopa : 

flc. fpHropOBT», yji. O^pHA^ 80, Cocjmsi 11. 
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POR PURA LINGVA EVOLUO 


La Esperanta literaturo progresas. Ĉiu- 
jare aperas novaj verkoj, originalaj kaj 
tradukitaj. Kaj dume la literatura lingvo 
evoluas. Taientaj aŭtoroj kaj tradukantoj 
klopodas pliriCigi la lingvon per rimar- 
kindaj formoj, interesaj esprimoj, Ceipi- 
taj al fontoj naciaj, tipe Esperantaj kaj 
trafe logikaj dirmanieroj. 

Nia ĝojo pri tio estus tamen pli gran- 
da kaj plena, se en la amason da jam 
ekzistantaj Esperantaj libroj ne enŝteli- 
ĝus de tempo al tempo vei koj, kies tin- 
gva kvalito, stile kaj gramatike, estas 
nepre kondamninda. Evidente Ja tro iaŭ- 
data „facileco“ de Esperanto tentas kel- 
ke da skribemaj kaj nepre nekompe- 
tentaj esperantistoj siamaniere plivastigi 
la iiteraturon. Sed plivastigo kaj evoluigo 
estas faktoj ne ĉiam egaiaj. Ri la Espe- 
ranta afero unu netajga libro povas di- 
versmaniere kaŭzi pii multe da malbono, 
ol cento da taugaj verkoj kaŭzas da 
bono. La netaŭga iibro malkreditigas Es- 
peranton Ce la publiko, kondukas anko- 
raŭ studantajn esperantistojn sur vojon 
lingve eraran, kaj multe malhelpas la 
veran evoluon de la iiteratura lingvo. 

Precipe en la lastaj jaroj la nombro 
da fuŝverkoj grandiĝis timige. Ni devas 
konstati, ke kelkaj aŭtoroj kaj traduke- 
muloj en siaj plumproguktoj tiom mal- 
oroksimiĝis de la Zamenhofa stiio, ke ia 
iegantoj preskaŭ forgesas la fontun de 
nia literatura lingvo, pro kio reveno al 
pura Esperanto fariĝis postulo jam urĝa. 

Krom tio Ia recenzoj en la Esperanta 
gazetaro pri nove aperintaj verkoj mon- 
triĝis ne senescepte fidindaj. Unue,plu- 
rajn recenzojn redaktas homoj, same 
nekompetentaj kiel pluraj libroverkintoj; 
due, komercaj interesoj ludas en tio 
jam tro gravan rolon. 

Pro Cio Ci tio fariĝis necese, ke la espe- 
rantistoj, dezirantaj bari ia vojon al piua 
fuŝado de la lingvo, mem okupu sin pli 
tiu ĉi afero. Koncia pri tiu neceso, r . L. 
E. en sia laste okazinta kongreso de- 
cidis fondi komitaton, kies tasko estu 
pristudi tiun Ci daŭre kreskantan mal- 
bonon kaj eliabori rimedojn por kon- 
traŭagi ĝin. 

Tiu ĉi komitato, konsiztanta el k-doj 
Buis, Degenkamp, 'aulhaber kaj Mak- 


kinje, jam komencis funkcii. ĉi klopodis 
ellabori programon, laŭ kiu oni povas 
agi bonefike. Sed ĉi tiu grava laboro 
estas tasko ne ekskluzive ge F. L. E. *) 
Por atingi nian celon ni nepre bezonas 
kunlaboron de organizaĵoj kaj privataj 
personoj ekster F. L. E. kaj precipe in- 
ternacie. Kvankam do ne havante jam 
fiksitan laborprogramon, ni jam alvokas 
ĉiujn organizaĵojn, instituciojn, eldonis- 
toĵn, redaktorojn, verkistojn kaj aliajn 
personojn, ludontajn en nia movabo tian 
rolon, en kia iii kapablas helpi ai rea- 
ligo de nia celo, kei ii informu nin pri siaj 
konsento kaj preteco kunlabori. Ni kre- 
das, ke multaj influaj esperantistoj kon- 
sentos pri nia plano, por ke ni komune 
povu tiom pli radikale ekstermi la mal- 
bonon enŝteliĝintan en nia iiteraturo, 
barante la vojon al plua faŝado de la 
lingvo kaj plene malfermante ia vojon 
al vera, internacia evoluo de Esperanto, 
sur bazo logika kaj Zamenhofa. 

Dum la korespodado pri ia laborme- 
todoj la komitato ne restos senage aten- 
danta. Qi decidis atenti la recenzojn pri 
nove aperintaj librojn, se eble mem Ĵegi 
tiujn librojn kaj en okazo de malprave 
favora recenzo, publikigi sian opionion 
pri ia verko koncernata kaj ĝia erariga 
recenzo, por averti la iegemajn esperan- 
tistojn kontraŭ tiaj eldonaĵoj. 

Ni esperas, ke sekve detiaj avertoj ne 
nur la legantoj fariĝos pli elektemaj, sed 
precipe la eldonistoj fariĝos pli kritikaj 
kaj la nekompetentaj tradukemuloj kaj 
lingvofuŝantoj ne havos plu tiom vastan 
ebion «regali" la esperantistai on per le- 
gaĵo lingve maltaŭga. 

Ĉiu, kiu deziras, ke Esperanto evoluu 
logike kaj internacie, konsciu, ke ĉiu 
fu"»verko estas malhelpo kontraŭ tiu 
evoluo. Li ne rezignaciu en la malbono, 
minacanta la lingvon, sed streCu siajn 
fortojn por ekstermi la malbonon. 


Literatura Komitato, 


E1 *Labor. 


Adreso: G. J. Degenkamp, 
Rietstraat 40, Utrechf. 


Esperantisto M . 


Nederlando 


*) Federacio de Laboristaj Esperantistoj 
en Nederlando. 
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LA VERKARO DE 

B*b MHHajIHH 6poH iiaAOXMe OCHOBHHrt CT>- 
HHHeHHH Ha 3aMeHX0<l)'b. npeBOAHHTt T3KH- 

Ba cm MHoro noaene h TtxHOTO 3HaneHHe 3a 

ecnepaHTHCTa e orpOMHO. npeACTaa/iHBarb 

e^HH-b ro4tMb yHe6HHKT>, no koŭto ohhh, 
kohto Hce^aaTij Aa B/iaaeHTT» MejKAyHapoii;- 

HHH e3HK*b AO C'bB'bpiUeHCTBO, H3yHaBaTT> 06 - 
pa3ii0BHfl ecnepaHTCKH cTH/ib h xyjio>KecTBe- 
HaTa ecnepaHTCKa peMb. npeBO/iHTt cm Ha- 
npaeeHH no TaKbBb Bemb h MattcTopcKH Ha- 
HHHb, moTO He caMo ne aocTHraTb, ho h 
no/iHepTaBaTb xyAoacecTBeHaTa CToHHOCTb Ha 
opHTHHa/iHTt. Orb thh npeBOjŭ[H 6e3cnopHO 
HBCTByBa, ne reHHH Ha 3aMeHxot})b ce e npocTH- 
pa/ib He caMO Bb 06 /iacTbTa Ha /iHHTBHCTHKaTa, 
ho — cb caunaTa TanaBa, a MOHte 6 h h no- 
roMtMa cH/ia — h Bb 06 /iacTbTa Ha xy 40 >Ke- 
cTBeHOTO TBOpnecTBo; 3amoTO, 3a npeBOK- 
4 aHeT 0 , no ejiHHb /tocToenb HaHHHb, Ha e 4 H 0 
xy 40 >KecTBeH 0 npOH 3 Be 4 eHHe e Hy>KeHb Ta- 
ziaHTb, no/io6eHb Ha tob, koAto e HMa/ib 
asTopa My. 

3aMeHXO(})OBHTt TBOpĈH HM3Tb H T0B3 UeH- 

hho KSMecTBO, Me ce HeTaTb cb yB/ieqeHHe 
h y40B0/icTBHe. Tt ca npOH3Be4eHHfl Ha Be- 
JIHKH MaflCTOpH, C/ie40BaTe/!HO HM3Tb BHC0K3 
0Ĝpa30BaTe/iHa h xy40>KecTBeHa CTOflHOCTb. 
ETO H CSMHTt KHHTH t 

L Fabeloj de Anderseti. Tomobc 1, II 
h III. npeBe/ieHH h npeACTOHTb jx,a 6 ;k- 
jiaTb OTnenaTaHH h TOMOse IV h V. 4>op- 
MaTb 15x21 cm. BctKofi TOMb o6xBama 156 
CTpaHHUH. UeHa 55 jieBa e4HHHH. 

XaHCb XpHCTHHHb AHAepceHb, aaTopa Ha 
THH npHKB3KH, e 43HCKH noeTb H pOMaHHCTb, 

npoc/iaBH/ib ce r^aBHO cb csoHTt pa3Ka3H h 
npHKa3KH, kohto Bb e4Ha aneropHMHa 4>op- 
Ma, npHMtCeHa Cb TbHKa, rOpMHBa HpOHHfl, 
06pHCyBaTb HCHBOTa Ha 4HMH0CTbTa BCpt4b 

oĉmecTBOTo. BctKofl, koHto hckb 4a ce 3a- 

n03Hae cb pa3Ka3BaTe/iHHa cTH4b Ha Me>K4y- 
Hapo4HH« e3HKb TptĈBa He caMO 4a npOMeTe 
THH TOMOBe, HO H 4a TH npOyMH. 

2. ( leorgo Dandin. Komc 4 hh Bb tph 4 eft- 

CTBHH OTb M04Hepb. <I>OpMaTb 15x21 CM. 

52 cTp., ueHa 25 4eBa. 

Mo4Hepb e e4HHb OTb HaĤ-3H3MeHHTHTt 
(j)peHCKH aBTOpH Ha K0Me4HH. >KHBt4b e 

npeab XVII BtKb, Bb enoxaTa Ha JI1040- 

BHKb XIV. HerOBHTt K0Me4HH OCMHBETb He- 
AOCTaTbUHTt Ha OŬmeCTBOTO H Ha 0T4t4Ha- 
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D-ro ZAMENHOF 

Ta 4HMHOCTb. Bb PeoprH JIaH 4 eHb e npe 4 - 
CTaBeHb e4HHb 6orarb ce^HHHHb, koAto hck8 
4a ce „H34HrHe“ Mpe3b >KeHH46a Cb rpa>K- 
4aHKa OTb „64aropo4eHb“, ho 4 )ajm P a - r J' b 
P 04 b. ToW CKopo ce yBtpHBa, ne cx ro B3e- 
M34H caMO 3a napHTt, h Me Ha Bctica ct/kii- 
Ka ro /i^HcaTb h MaMHTb. 

Bb e3HK0B0 oTHOiueHHe, T33H KHHra e ueHHa 
3a H3yMaB3HeT0 Ha e3HKa Ha ence^HeBHHH >kh- 
BOTb h e>«e4HeBHHH pa3roBOpb. UtnaTa e H3- 
nbCTpeHa Cb 4yxoBHTH pa3roBopH, h Monce 
4 a ce Kaace, Me th e e 4 HHb Be4HK04eneHb 
yMe6HHKb-pa3roBopHHKb 3a HanpeiiHa4H. 

3. La Rabeno de Baĥarah, noBecrb 0 Tb 
X. Xaflne h La Gimnazio , MOHO^orb 0 Tb 

LUa^OMb A4eftxeMb. JI;BeTt 3ae4H0 Bb e 4 HHb 
TOMb. <l>OpMaTb 15x21 CM. 68 CTpaHHHH, 

ueHa 30 4esa. 

OhHH KOHTO II03HaBaTb TbBKaBHH, HpOHH- 
MCHb H HCHBb CTH 4 b H3 XaftHC, MOraib 40- 
6pe 4a cxBaHaTb e3HK0BHTa croiiHOCTb Ha 
toh npeBo^b, koAto Hanb4H0 3ana3ea na- 
MecTBaTa Ha opHTHHaAa. llfaaoMb AaeflxeMb 
e Mo^epeHb espeflcKH nncaTeab, koAto nH- 
me r^asHo na HOBoeapeflcKHH e3HKb „ftH- 
4Him»“. MoHo/iorbTb „La gimuazio" e e 4 H 0 
H3BbHpe4HO 4yxoBHTO npoH3Be4eHHe. 

4. Ifigenio en Taŭrido % Tpare^na Bb 
neTb 4eflcTBHH oTb PbOTe. 4>opMarb 15x21 
cm., 108 cTp. ueHa 40 4eBa. 

Be3nopHO, fbOTe e eiiHHb 0 Tb Hafl.Be^H- 
KHTt nHcaTe/m h noeTH na I epMaHHH, a mo- 
>Ke 6h h Haft-Be4HKHH. CfOHceTbTb Ha Tpare- 
4HHT3 My H({)HreHHH Bb TaBpH^a e B3eTb 

OTb npoH3Be4eHHHra Ha 4peBHHH nncaTe^b 

EBpHnH 4 b, OnHCBarb ce npnK/iK)HeHHHTa Ha 
HtKOH rbpUH, C4e4b na^aHeTO Ha Tpon. 

Tpare^HHTa e HanHcana Bb CTHXOBe. 3a- 
MeHxot])b h e npeBe^b c^ujo Tana Bb cth- 

XOBe, paBHH no CTOftHOCTb Ha THH OTb OpH- 

rHHa^a. I IpeB 04 a e 6n4b HanpaeeHb 3 a 4 -h 

BCeCBtTCKH KOHrpeCb Ha eCnepaHTHCTHTt Bb 

Jlpe34eHb, npe3b 1908 ro4Hna, KoraTO T33H 
Tpare4HH e 6n4a npe^cTaBCHa — Ha ecne- 
paHTo — Bb 4bp>KaBHHH TeaTbpb, nocTaBe- 
Ha OTb pe>KHCbopa Paftxepb. ycntxb*rb Ha 
npe4CTaB4eHHeTo e 6H4b orpoMeHb, 3amoTo, 
Ha OHOBa BpeMe, mho 3 hhb ome cik ce cbM- 
HHB34H Bb cnocoĈHOCTbTa Ha ecnepaiiTO 4 a 
MOHce 4a npe^a^e TaKHBa 64arop04HH h Kpa- 

CHBH MHC4H nO e4HHb TaKbBb KpaCHBb H 

e^eraHTeHb HaMHHb. 3a s verkemaj kaj poe- 
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ziemaj samideanoj" Tpareanaia „Ifigenio en 
Taŭrido tf e HacTO/ma KHnra 3a M 3 y 4 aiaHe 
na K/iacH4ecKH ecnepaHTCKH noeTHKeHT» cth/itj, 

5. Marta , poMam» OTb E/iH3a Op>KecKo, 
<t>opMaTi> 15x21 cm., cTp. 240, ueHa 80 jib. 

E/iH3a Op«ecKo e no/iCKa nHcaie/iKa, >kh- 
et/ia ott» 1842 ao 1912 roa;. PoMamaTT» 
„MapTa“ onncBa m/r.hhhattj >khbott. Ha eaHa 
aenoAroTBena >KeHa bt» AHeuiHOTo oĉmecTBO. 

m. * 

Bchhkh, kohto ce 6 opHTT> 3a no/roĉpeHHe no- 
/io>KeHHeTo Ha >KeHaTa h bchhkh ohhh, koh- 
to CHMnaTHSHpaTi. na T 33 H 6op6a, Tpt6Ba a& 

npHTeacaBaTTj t33h KHHra. Pa36Hpa ce, ne bt. 
Ĉ3HKOBO OTHOineHHe T33H KHHTa e CAIUO Ta- 

Ka /rocTOĤHa 3a npenop^HBaHe 3a ohhh, koh- 
to H3yqaBaTi> pa3Ka3BaTe/iHHfl cth/h>. 

6. Hamleto t TpareAHH bt> neTb jreficTBHH 
ott» IHeKcnHpT». d>opMaTi> 12x19 cm., 165 
CTp., ueHa 35 /ieBa. 

Eto ejina KHnrs, kohto TptĈBa a.a cnpe 
HameTO BHHMaHHe, 3amoTO, BT>nptKH ne HMe- 
to „XaM/ieTT>“ e MHoro nony/iapHO bt> ut/n> 
CBtri», Ma/mHHa n03HaBari uo6pe tobb 3a- 
6e/ie>KHTe/iH0 npOH3BeaeHHe. Koli He e Hy- 
Baai> 3a snaMeHHTHH MOHO/iori. na XaMaeTa 
„aa 6/K.jie h/ih /ia He 6/Kjie w , 3a pa 3 roBOpa 
ua XaMaera ct> rpoĈapHTt, 3a MAcapHTt Ha- 

CTBB/ieHHH, KOHTO JiaBa Ha aKTbOpHTt H T. H.? 

Ejiho ochobho 3an03HaBaHe ct» „XaM/ieTa“ 
MOHce Aa ce nocTHrHe caMO Hpe3T» ecnepaHT- 
ckhh My npeBOjn», 3amoTo,— He Tptĉaa Jia ce 
3a6paafl — XaM/ieTT> e nHcaHT» npeaH noBe- 
ne ott» 300 rojiHHH, h ToraBauiHHs aH- 
t/ihHckh esHKi» ce e uocia H3MtHH/n», iuoto 
h caMHTt aHr/iHsaHH m/khho ro pa 36 HpaTi>. 

MH03HHa aHr/IH43HH CJK 6 h/IH Jlo 6 pOCl>BeCTHH 

jja ch npH3HaflTi>, ue c;& pa36pa/in jioĉpe 
XaM/iexa cbmo 4 pe 3 i> ecnepaHTCKH» My npe- 
Bo/n>. Ha 6i>/irapCKH hmbmc HtKO/iKO npeso- 
jia Ha XaM/ieTa, oti» kohto Hafl-xy6aBi> e 
T03 Ha Teo Mh/icbt». Ho Bce naKi», T03H npe- 
bojii» He MOHce aa ce paBHH ci> opnrHHa/ia, 
3amoTO opHrHHa/ia e bt> no-ro/itM3Ta ch 
nacTb B'b CTHX 0 Be, a npeso/ia e bt> phtmh 4- 
Ha npo 3 a. 3aMeHXO(})OBHfl npesojn», o5aMe, e 
cna3H/n> ^opMara Ha opHrnHaaa (XaM/ieTi> e 
OTnacTH bt> cTHX0Be, OTHacTH bt> nposa) Ka- 
to e npeBe/n» crHX0BeTt ci> cthxobc, a npo- 
3ata — ci> np03a. 

7. „La Fiablstoj u } /ipaMa B-b neTb jieflcTBHH 
ott> LUHaepi». 4>opMaTi> 15x21 cm., cTp. 
144, ueHa 50 /ieBa. 

LLlH/iepi) e eziHHi> ott> BtMHO M/iajiHTt h 
B jn>xHOBeHH HtMCKn noeTH, 3ana3H/i b jio Kpaa 
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Ha jKHBOra ch M.ianeHMecKHfl ch >Kapi>. Khh- 
rara oiiHCBa jkhbot 3 Ha ĉahhi, jiapOBHTi> n 
6yeHi> M.iajje>Ki», koAto He MO>Ke iia noHaca 
HenpaBUHTt na CBtTa h CTaBa pa36oflHHKi>. 

Bi> e3HKOBO OTHOiueHHe, 3HaaeHHeT0 Ha npe- 
Bojja e e/suuoTo, k 3 kboto h Tosa na i eopro 
HaHjjeHi>, K3TO ci>jn>p>KaHHeTo My e MHOro 
no-6oraro. HMaMe pa3roBopn Me>KJxy pa36ofl- 
hhuh, Me>Kjiy 6/iaropOAHHUM, Me>Kiiy noa./ie- 
uh, Me>Kjiy xopa ci> Heyjn>p>KHMH cTpacTH h 
t. h. BctKOfl ecnepaHTHCTH, koAto hck 3 jjo 6- 
pe jra B/iaŭte esnKa, Tpt6Ba jia 3Hae ci> 
KaKBH e3HK0BH CptACTBa Ce H3pa3HBa BCHH- 
KO TOBa. 

8. La Revizorot KOMejiHfl ott> H. foro/ib. 
4>opMaTi> 15 x20cm., cTp. 100, ueHa 40 /ib. 

„PeBH3opi>" e e^Ha KHHra, kohto bchhkh y 

HaCl> MHC/IflTl», He 3HaflTl>, HO, Bl> CflUUHOCTb, 

Ma/mHHa no3HaBaTi>. ToBa e cpaMHO Jia ce npu- 
3Hae, ocoĉeHO 33 6i>/ir. ecnepaHTHCTH, 3amo- 
to pojjCTBOTo, KoeTO c;suuecTByBa Me>Kjty 
pycKHfl e3HKi> h /iHrepaTypa h HaiuHTt Ta- 
KHsa, hh Aana npaso /ia CMtiaMe, ne uecTb- 
Ta, KOflTO 3aMeHxoi}n> e HanpaBH/i b Ha pycKHfl 
e3HKi> ci> npeBe>KAaHeTO Ha PeBH30pi> t fl e 
HanpaBH/i b h na naci>. Ci>ai>p>KaHHeTo Ha Ta- 
3H 3a6e/ie>KHTejiHa KHnra e H3secTHO, bt> g 6- 
UJH flepTH, nOHTH Ha BCHHKH. TOHHO 3aTOBa 
ce Ha/iara Ha ecnepaHTHCTa jra npoyHH ecne- 
paHTCKHfl fl npeBOjji>, 3a jra bhjih k 3 ki> Tpt6- 
ea ua ce npeBejKjia ott> c/iaBHHCKH 63 hki>, h aa 

MOHCe Jia HMa KpHTH4eCKH yceT*b 33 ZIOlUHTt 

h uoĉpHTt npeBOAH Ha „PeBH3opa“. 3aiuo- 
to, Bi»nptKH MHoroTO db/irapcKH npeeouH Ha 

«PeBHSOp^b", nOHTH HHKOfl, BK/UOHHTĈ/IHO H 

toa, no koAto KOMejiHflTa ce Hrpae bt> Ha- 
pOAHHa TeaTT>pT>, He e 6eai> HejiocTaTi>uH. 
Ta3H 3a6e/ie>KKa othocho 6i>/irapcKHTt npe- 
BoaH ce OTHacji h 3a npeBOjiHTt Ha nose- 
neTO ott> ropeH36poeHHTt xyjio>KecTBeHH 
npOH3BeAeHHA. Fo/itMaTa nacTb ott> tha npe- 
bojih MO>Ke jia 6/Kjie HapefleHa ^fuŝtradukoj". 

3aTOBa caMO Hpe3i> Be/iHKO/ienHHTt npeBOjjH 
Ha 3aMeHXo4ia ecnepaHTHCTa hmb bi> 3 mo>k- 
HOCTb aa ce aoĉepe jio BHCoKo-xy/io>KecTBe- 
HaTa CTOflHOCTb Ha OpHrHHa/lHTt. 

9. La Batato de V Vivo, ott> Hap3i> JLh- 

KeHCi>. CTp. 88, (fopMarb 8°. La3H KHHra e 
HSHepnaHa, h, uoKaTo 6/Svjie npeH3jiaueHa, mo- 
Hce jia ce KynH caMO KaTO cTapa KHHra. Tosae 
ejiHO ott> Hafl-uo6pHTt npOH3BejieHHH Ha ZIh- 
KeHca. HeoTjiaBHa to 6wjie <J)H/iMHpaHO h cJ>h/i- 
mt>ti> mhh 2 npe3i» Bi>/irapHfl. Hrpae ce no- 
HacTOsnueMb B'b HapojiHHH TeaTT>pi>. 

(C/ieAsa) 
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ESPERANTO EN LA RADIO 

* 

roArbMunnvb unmepecb tcbMb MeotcdytiapodHomo npenpedaeane na one - 
pama ,MtbAy&K,ama“ omb CMemana. KaKTo eio6mnxMe bt> MHHa/ma 6poft, paano- 
cTaHUHflTa bt> BiipHO, HexocaaBHH, npeAaAe na 7 oktombphH onepaTa „UtAyBKaTa a ott> 
CMeTaHa. Onepara 6tiue npenpeAaBaHa h ott» paAHO-CTaHUHHTt bt> 71hoht>, Kobho h K/ia- 
neflAa. i lo T03H c/iyHall ynpaBaeHHeTO Ha B*bpHeHCKaTa CTaauHH e noay4H/io 840 6/iaroAap- 
CTBeHH nncMa ott> 27 Ai>p>KaBH, pa3npeat/ieHH kskto c/ieABa: ApH<eHTHHa — 1. AaHcnp-b 

— 1, Ahitihh — 70, BearnH — 22, EbAzapUH — 5 , Hexoc/iaBHH — 119, ZlaHHH — 24, 
ErnneTi» — 2, Ectohhh — 14, <t>paHUHH — 97, Xo/ibhahh — 69, HTa/iHH — 70, Ve/iCT, 

— 1, ĴOzocAaeUH — 70, /Ihtb 3 — 31, yHrapHH — 8, I epMHHHH — 22, HopBernH — 
24, Oo/mia — 33, ilopTyra/iHH — 2, Abctphh — 58, PyMT>HHH — 5, McnaHHH — 12, 

IllBeuHH — 66 , LLiBeftuapHH — 8 , Typu,HH — 1 . 

EtO eAHHT» 6/ltCTHU|T> HpHMtpt 33 T0B3, K3KT> eCnepaHTO CBl>p3B3 XOpa, np*bCHaTH no 
ut/iHH CBtTT>, Ott> t 33 h craTHCTHKa HHe M0JKeMT> ouxe Aa cc noyHHM*b, He HauiHTt ci>ce- 
AH — KjrOC/iaBUHTt, C/K HH HaAMHHa/IH B"b HtKOH 06/iaCTH, H He TptĈBa Aa ce CTpeMHM*b 
A3. TH AOCTHTHeMT». 

rOAtbMb ycnn>xb ua ecnepaumo eb (fipeucKomo paĉuo. Ha 5 HoeMBpH« e 

CTana/io iit>pboto npeAaBaHe Ha peAHua ott> nHecn h ApaMaTHuecKH OTOvCAeuu, kohto 
P aAH0-riapH}KT>, 1648 m., 3ano4Ba jaa npeAaBa. Bh/ih ck npeAaaeHH cuchh ott> peBioTO 
„Nek . . . Nek“ ott> PaHMOHAi» IllBapUb. 

Ha 13 HoeMBpnft e 6 h/io npeAaAeHO 3 -to AeflcTBHe ott> KOMeAHHTa „Georgo Dandin“ 
ott> MoaHep*b, npeeeAeHa ott> 3aMeHxoc|n>. 

Bt> t 33 h CAuiraTa peAHua ott> npeAaaaHHB me caeABaTi): 3 -to npeAaBane »En la nebulo*, 
paAHO-ApaMa ott> KhHoxhko UyioKH. 4 -to, „La Paŝo“, CKHira ott> M. ZlapHO, no ApHCTo- 
5 -to, TpeTO AeflcrBHe ott> »La Verbo Ami" ott> fl. MopTne, npeBOAi> Ha BapHHe. 
6 -to, MoHMapTbpcKa Beuepb ott> PaiiMOHAi> IliBapm> h t, h, Jli>/iri> e Ha BctKoii ecne- 
paHTHCTi> Aa Hanmue nHCMO ao ynpaB/ieHHeTO Ha PaAHO-i IapH/K^b, „Esperanto-Fako de Di- 

rektion de Radiodiffusion, 107, rue de Grenelle, Parizo*, ci> kocto Aa HCKa npoA^AJKaBfme 

Ha npeAaBaHHHra. 

3a npozpaMama . MHoro c*b>Ka/iHBaMe, ne to3h n/RTb He MOHceMi> Aa AaAeM b m>A«a 
nporpaMa 3a Meceui> HoeMBpnfi. ripHHHHara 3a Toea e, ne, ao HaĈHpaHeTo na cnHcaHHeTo, 
He MOH<axa Aa ce noAyHan> nporpaMHTt Ha noBeneTO on> cTanuHHTt. MoaceM-b, oĉaue, Aa 
yKa>KeMi>, ue nporpaMaTa Ha ceAMHHHHTt npeAasaHHH, kohto AaAOXMe bt> MHHaAHH ĉpoii, 
u;e b 3 >kh bt> oĉuih uepTH, h 3a AeKeMBpHfl. OT b Apyra CTpaHa, pedaKUfUHnia na cmoAUH- 

huh eotcedHemmcb „Hoea KaM6ana u e 3aneuAa, Ke u^e noHHe &b cKopo epeMe da 
nyĉAUKyda no edam n^mb cedMmno nodpoĉna npozpaua na ecmm ecnepanmcKu 
paduonpedaeanuH npe&b cbomeemnama cedMUt^a. ToBa me obAernn paAHO-OTAtAa Ha chh- 

caHHeTO hh, Ti>ii KaTo nporpaMHTt ce AaeaTi^ oĈHKHOBeHo 3a ceAMHira h ci>6HpaHeT0 hmi> 3a 
U,tAi> Meceivb CTaaa m/rhho, k 3 to c«.ureBpeMeHHO me yAecHH h CAymaTeAHTt-ecnepaHTHCTH. 

HfeKOH npeAStBaHHH npe3“b AeKSMBpMM 

14 AeK. 19—19.10. MopaecKa OcTpaaa, 268 m., A-pi> OepAHHaHAi> LUh 6 hui>, npo- 
<))ecopi> orb MacapHKOBHH yHHBepcHTeTi> me roBOpn Ha TeMa: „La sortoj de la antlkvaj 
diktaturoj kaj diktatoroj", uacTb II — „La diktaturo en Romo". 

21 AeK. 19—19.10 uaca. MopaBCKa Ocipasa, 268 m., „iJbronovaĵoj el la esperan- 
to-literaturo. 

28 AeK. 19—19.10 uaca. MopaBCKa OcipaBa, 269 m., A-pi> Emhat> BAaepi>, npoijie* 
copi>, me roBOpn Ha TeMa: „Ĉu la vivo estas efektive batalo?“ 

La bulgaraj radio-stacioj Sofia , 325 ra. Stara-Zagora, , 214 m. kaj LZA, 20 m, 
disaŭdigos la 15an decembro, 22.30—22.40 paroladon pri: „Kie lernas niaj infanoj** — 
La Iernejoj en Bulgarujo, Parolos s-ro Stefan GanCev. 

Radio Varna , Bulgarujo, disaŭdigos, la 15an de decembro, 12.15—12.30, parola- 
don *Zamenhof kaj lia verko“. '^arolos s-ano G. Dimov. 
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La restarigo de la Bulgara 
Esperanto Instituto 

La Centra Komitato de la Bulgara Es- 
perantista Rsocio pristudas la deman- 
don pri Ia restarigo de la Bulgara Es- 
peranto Instituto, kiu baldaŭ komencos 
funkcii — kun statuto iom "anĝita — 
kiel scienca heipanto de la Asocio. La 
Dlej grava sekcio de la Instituto estos 
a Sekcio „Ekzamenoj“, kiu komencos 
funkcii la unua. Post la definitiva apro- 
bo, la Statuto de la Instituto kaj la re- 
gularo por la sekcio: Ekzamenoj, kune 
kun Ciuj detaloj pri la Instituto, pri ek- 
zamenoj, pri programoj ktp. estos pu- 
blikigitaj au en „Bulgara Esperantisto“ 
aŭ en Speciala Revuo de la Instituto. 


EcnepOHmcKa KHintcHUHa 

H 3 npareie cyMara e*b nom. h/ih rep 6 . MapKH, 
3a fla no/iyHHTe BeflHara KHHTHTt: Aeea 

n*b/ieH*b y 4 e 6 HHK*b no EcnepaH- 
t o c*b rpaMaTHKa, ynpa>KHeHHSi, MHTaHKa 
h 2 peHHHKa (ecnep.- 6 b/ir. h 6 b/ir.‘ecnep.) 

OTb fl*pb XHTpOBb.lh 

Mia amiko cĉopnHKb neTHBa ...... 8 

MemflyHapofl. cTenorpac[>. cncTeMa „nOpO“, 
6e3b Hafleĉe/isiBaHHsi, H3y4aeMa Bb 2 naca, 
Hb/ieHb ywe 6 HHKb. 

Tolstoj: Dio por Ciuj. 

Kuprin: LaŬroj. 

J. London: Hinago, rakonto . 

ĉarĴin: Signalo, rakonto. 

Hitrov: Guto pust guto, versaĵoj 
E. Privat: Vivo de Zamenhof. . . 

Cif To^io: Japanaj rakontoj . . . 
Stamatov: Nuntempaj rakonfoj . 
Bruggemann: Legoiibreto .... 

„ Historio de Esperanto 12 

Argus : Pro kio, intern. krim. romano 40 
Turgenev: Elektitaj noveloj . . . 

Ŝalom-Alehem: Hebreaj rakontoj 
Pfeil: Germanaj popolkantoj. . . 

Stolle: Konsiloj pri higieno . . . 

Aleks. Blok: Dek du. 

Heine: Poernoj.. 

Devjatnin: Esperantaj satiroj . . . 

5 ecnepaHTCKH nom. KapTH. 

Aflpecb: CT. M. XHTPOB"b — 1'bpHOBO 


6 

5 
3 
10 

8 
12 
100 
22 
38 
12 


38 

38 

8 

12 

12 

13 

8 

6 


fleHaTHHfla ..BEnErPHtfcV* — CocJjhsi 


DEZIRAS KORESPONDI: 

Koresponda centro internacia havigas 
ĉiaspecajn korespond-adresojn, ebligas 
korespondadon pri Ciuj temoj ka Ciuj 
landoj. Petu datalojn de: Helmerstraat 
22, Amsterdam, Nederlando. 

S-ro W. Ackers, Simsonstrato 6, Am~ 
sterdam , Hederlando. 

S-ro C. Kat, V. D. Hoopstrato 38, Am- 
sterdam , Nederlando. 

S-ino Tini Putto, Sweerts de Landas- 
str. 63, Arnhem , Nederlando — kun bul- 
garaj gesamideanoj pri bulgaraj lando 
kaj popolo. Speciale interesiĝas pri mu- 
ziko. Ankaŭ interŝanĝas p. m. 

S-ro Jaroslav Paul, Barakova 644, r i- 
ske Badejovice, Ĉeĥoslovakujo, interŝan- 
ĝas p. m. 

S-ro Andrej Sidorov, Sredne Smolen- 
skaja ul. 28, Vorone r, U. S. S. R. — pri 
literaturo kaj interŝanĝas esp. gazetojn 
kaj librojn. 

S-ro Dimitr Stefanov, str. Sofronij 105, 
Sofia //, Bulgario — kun eksterlandaj 
gesamideanoj. Hepre respondas. 


BctKH ecnepaHTHCTb 
Tp%6sa /i,a npHTeiKaea 

c t e h e h "fc» 

u B fe T e H "fa 
Ka/ieHAapin 

> ,ECnEPAHTO“ 

3a 1938 rofl. U,6Ha 5 zieBa 

Mclako 6jko6ho tcaAendapHe 

,ECn E P A H T 0 “ 

Cb oeAe&CHUK?» — u,ena 2 ab. 

Ha HaCTOS!Te/lH H 3a nopMKKH OTb 20 
eK36Mn/iapa Harope 20 °/ 0 oTCT/KriKa. 

ro/itMb H36opb oTb ecnep. /iHTepaiypa. 

PlapH ce npeBemflaTb npe3b noLi/. ne- 
Kosa CM-feTKa Ks3619. npneMaTb ce Ma jikh 
cy mh h npeab noifl. MapKH. 

Bchmko ce aflpecHpa no „criHKTyPH“ 

MC>KflyHapOfleHb HHCTHT^Tb, 

50 y/i. A/ia6HHb — CotJjns. 





































_Bulgara Esperantisto 


KRUCVORTENIGMO 


D1 


S 



4 

5 

6 i 

m 

7 

e ' 


'9 1 


■ 

1 n 


11 


<1 

V 

12 





113 

14 

m 

15 



tf | 





16 


I 17 


10 


% 



19 



20 




21 i 




22 

23 

W/ 

m 

24 



iiP 

|25 




26 




27 




20 

[29 

| 



■ 

30 





■ 

31 ! 



132 

- 


33 


n 



34 

35 





36 



m 

37 


38 

Hf 

39 



H 

1 40 




41 



42 

43 

A 



44 

E 45 



46 

_ 



47 




wt> 

48 




49 








50 

■ 


[51 




i§ 

52 



n 

53 





HORIZON r l'ALE, 1. Funkcio de hor- 
loĝo matene. 4. Por kafo (rad). 7. 
Malhelpi, 10. Konsternos. 13. Ku- 
raĝiga interjekcio. 15. Ĉirkaŭstre- 
ĉanta. 16. Dufoje kvar. 17. Resta- 
dos en la rodo. 19. Ripeteco. 21. 
Paŝo. 22. Instrumento (rad ). 24. 
Kvardue. 25. Insekto kiu ŝatas la 
plantajn folioĵn. 27. Pozitive elek- 
tra. 29. Nokta akvumaĵo (rad.). 30. 
Vegetaĵo, aromiga por biero. (rad.) 
31. Skandinavano (rad.). 32. Mu- 
ziko estas, ankaŭ poezio. 34. Kun- 
plektafo el floroj kaj folioj. 36* 
Prefikso. 37. Koncerne al. 39. Mu- 
ziko estas, ankaŭ poezio (rad.). 40. 
Inteste dolora. 42, Flankeniĝos. 45. 
Prepozicio. 46. Religie filozofia. 

48, Adverbo, plifortiganta aserton. 

49. Negocado per valorpaperoi. 51. 
Plenumo de ies volo. 52. Persona 
nedifina pronomo signifanta „la 


homoj“. 53. 
VERTIKALH 


Poseda adjektivo de la tria persono. 

1. Senefika. 2. Konjunkcio. 3. Sirmos kontraŭ la suno. 4. Difini la valo- 
ron de io aŭ de iu. 5. Grupa. 6. Bonstato, 7. Ŝipeto (ak). 8. Ludkarto (rad.). 9. Skriba 
fluidaĵo. 11. Naĝbarelo. 12. Sveda Tipografista 1'ederado. 14. Samgrupa kostumo (ak.). 
16. Sopirantaj la liton (en la vorto mankas Ia dua litero B s“). 18. Tre pura senkolora 
vitro (rad.) 20. Ekimpresi la flarsenton. 23. Rapidkura besto (rad.) 25. Grupa. 26. Ko- 
njunkcio. 27. Korna besto. 28. Membro. 33. Ejo por grekaj dioj. 35. Daŭre ĉarmegi. 37. 
Religia festo. 38, Poemeto pri laŭnatura kampara vivo (rad,). 40. Subtera ĉambro. 41. 
En kiu loko. 43. Subita. 44. Kontenta pri manĝaĵoj. 47. Fiŝo — malnova signifo — 
toneto (rad.), 49. Kondiĉe ke. 50. Konjunkcio, 

— indikas, ke de la koncerna vorto estas prenita nur la radiko. 

- indikas, ke la vorto estas en akuzativo. (E1 „N i a P aro 1 i lo“)\^n;v 
Ha ohhh, kohto npaBH/mo paapeiuaTT» tb3h KpijCTOc/iOBHua rne Ĝ/RnaTTj pa3AaAeHH 

c/ieriHHTk Harparui : 1, Hamleto ott> UieKciiHpTj, npeBOHT» ott» SaMeHsotjjTj. 2 h 3, Ho 
enHHt eK3eMnaapT> ott> Fundamento de Esperanto. Harpa/iHTt me ce pasaaiiaTTj no 

>Kpe6nH Meacjiy npaBH/mo pa3peuiH/)HTt. 

ycAOBUH 3a ynacmuemo : Ra e npe;w/iaTH/n> adoHaT'b. CpoK-b — 1 BHyapHk 1938 r. 

J , 1 - -, t m yf- _ J§ M *4 ' ■ - *$.. _<* 

Kiu ricevis la premion? 


( rad ) 
( ak ) ■ 


Nian unuan konkurson, anoncitan en 
n-o 1 de „Bulgara esperantisto", parto- 
prenis multaj samideanoj. 

La tradukoj de nia rakonteto ,.La du 
fakturoj" ĝenerale estas bone faritaj. 

Plej kontentigan tradukon faris s-ano 
Marin Marinov el Pravec, Botevgradsko 
(abonanto Ns 66), kiu ricevas la premi- 
on: la libron „Rememoroj de esperan- 


tisto M de Rda kaj unujaran abonon de 
„Bulgara esperantisto“. La redakcio 


f » 


Bulgara Esperantisto 1 *— organo 

de la Bulgara Esperantistista Asocio. 
Adreso: strato Alabin M 50. Sofio . 
Bulgarujo. Postcekkorŭo: 1133 

Jarabono : Enlande — 20 bul. levoj, 
Eksterlande — 2 sv. fr., 4 respondkuponoj 
an egalvaloro, Anoncoj: 1 kv, cm. — l levon. 
































































